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FR
Médicament homéopathique 

PRÉSENTATION : Boîte de 30 gélules, 3 plaquettes 
de 10 gélules.

FORME PHARMACEUTIQUE : Granules en gélules 
à ouvrir. 

POSOLOGIE : La dose recommandée est d’une 
gélule par jour. Cette posologie peut être modi-
fiée et adaptée par votre médecin ou pharma-
cien en fonction de votre état de santé. 

MODE D'ADMINISTRATION : Il est recommandé 
de prendre ce médicament en respectant un 
intervalle d'au moins 15 à 30 minutes avant ou 
1 heure après l’ingestion d’aliments/de boissons 
ou l’utilisation de produits à base de menthe. 
En cas de prescription de plusieurs gélules par 
jour, répartir les prises au cours de la journée, en 
dehors des repas et en respectant un intervalle 
d’au moins 2 heures entre chaque prise. 

Commencez par la gélule 1 et suivez ensuite 
l’ordre numérique (gélule 2, 3...). Il ne faut pas 
avaler la gélule entière. Ouvrez la gélule, versez 
son contenu (granules) sous la langue et laissez 
fondre. A la fin de la première plaquette, conti-
nuez avec la gélule 1 de la plaquette suivante, et 
ainsi de suite jusqu’à la fin de la boîte.

CONTRE-INDICATIONS ET PRÉCAUTIONS D'EM-
PLOI : Ne prenez jamais ce médicament si vous 
êtes allergique aux substances actives ou à l’un 
des autres composants contenus dans ce médi-
cament. 

Ce médicament contient du saccharose. Si votre 
médecin vous a informé(e) que vous avez une 
intolérance à certains sucres, contactez votre 
médecin avant de prendre ce médicament.

MISE EN GARDE : Ne pas interrompre le traite-
ment sans l'accord de votre médecin ou de votre 
pharmacien.

INTERACTIONS MÉDICAMENTEUSES : Aucune 
interaction avec d'autres médicaments n’est 
connue à ce jour. Éviter tout médicament à base 
de menthe, dans l’heure qui précède la prise du 
médicament.

GROSSESSE ET ALLAITEMENT : Si vous êtes en-
ceinte ou que vous allaitez, si vous pensez être 
enceinte ou planifiez une grossesse, demandez 
conseil à votre médecin ou pharmacien avant de 
prendre ce médicament.

EFFETS INDÉSIRABLES ÉVENTUELS : Comme tous 
les médicaments, ce médicament peut pro-
voquer des effets indésirables, mais ils ne sur-
viennent pas systématiquement chez tout le 
monde. De façon exceptionnelle, il peut appa-
raître une dyspepsie (troubles digestifs) lors des 
prises à jeun. Dans ce cas, la prise des granules 
se fera 1 heure après le repas.

CONDITIONS DE CONSERVATION : A conserver à 
une température ne dépassant pas 25°C. Tenir 
hors de la vue et de la portée des enfants.

DATE DE PÉREMPTION : N’utilisez pas ce médica-
ment après la date de péremption indiquée sur 
l’emballage après EXP.

SI VOUS AVEZ D’AUTRES QUESTIONS, INTERROGEZ 
VOTRE MÉDECIN OU VOTRE PHARMACIEN.

NL
Homeopathisch geneesmiddel

AFLEVERINGSVORM: Doos met 30 capsules,  
3 blisterverpakkingen met 10 capsules.

FARMACEUTISCHE VORM: Globuli in capsules om 
te openen.

DOSERING: De geadviseerde dosering is één 
capsule per dag. Deze dosering kan door uw arts 
of apotheker worden aangepast, afhankelijk van 
uw gezondheidstoestand. 

GEBRUIKSAANWIJZING: Dit geneesmiddel moet 
worden ingenomen met een tussenpoos van ten 
minste 15-30 minuten vóór of 1 uur na de inname 
van voedsel/drank of het gebruik van producten 
met munt. In het geval van het voorschrijven van 
meerdere capsules per dag, gelieve de inname 
over de dag te spreiden, ten minste een half uur 
voor de maaltijden in te nemen en ten minste 2 
uur tussen de innames te laten.

Begin met capsule 1 en volg daarna de numerieke 
volgorde (capsule 2, 3…). Slik de capsule niet in 
zijn geheel in. Open de capsule, giet de inhoud 
(globuli) van de capsule onder de tong en laat 
smelten. Op het einde van de eerste blisterver-
pakking gaat u voort met capsule 1 van de vol-
gende blisterverpakking, en zo gaat u door tot 
de doos leeg is.

CONTRA-INDICATIES EN VOORZORGSMAAT
REGELEN: Dit geneesmiddel mag niet gebruikt 
worden als u allergisch bent voor één van de 
stoffen in dit medicijn.

Dit geneesmiddel bevat sucrose. Indien uw arts 
u heeft meegedeeld dat u bepaalde suikers niet 
verdraagt, neem dan contact op met uw arts 
voordat u dit middel inneemt.

WAARSCHUWINGEN: De behandeling mag niet 
onderbroken worden zonder de toestemming 
van uw arts of apotheker.

INTERACTIES MET ANDERE GENEESMIDDELEN: 
Er is tot op heden geen interactie met andere 
geneesmiddelen bekend. Vermijd elk geneesmid-
del op basis van munt in het uur vóór de inname 
van dit middel. 

ZWANGERSCHAP EN BORSTVOEDING: Bent u 
zwanger, denkt u zwanger te zijn, wilt u zwanger 
worden of geeft u borstvoeding? Neem dan con-
tact op met uw arts of apotheker voordat u dit 
medicijn gebruikt. 

MOGELIJKE BIJWERKINGEN: Zoals elk medicijn 
kan ook dit medicijn bijwerkingen hebben. Niet 
iedereen krijgt daarmee te maken. In uitzonder-
lijke gevallen kan dyspepsie (problemen met 
de spijsvertering) voorkomen bij inname op een 
nuchtere maag. Neem in dat geval de globuli 1 
uur na de maaltijd.

VOORZORGSMAATREGELEN VOOR DE BEWA-
RING: Bewaren bij temperatuur beneden 25°C. De 
geneesmiddelen buiten het zicht en bereik van 
kinderen houden.

UITERSTE GEBRUIKSDATUM: Gebruik dit medicijn 
niet meer na de uiterste houdbaarheidsdatum. 
Die vindt u op de doos na EXP.

HEEFT U NOG VRAGEN? NEEM DAN CONTACT OP 
MET UW ARTS OF APOTHEKER.

DE  
Homöopathisches Arzneimittel

INHALT: Schachtel mit 30 Kapseln, 3 Blister
packungen zu je 10 Kapseln.

DARREICHUNGSFORM: Streukügelchen zur Ent-
nahme aus Kapseln.

DOSIERUNG: Die empfohlene Dosis beträgt eine 
Kapsel pro Tag. Diese Dosis kann von Ihrem Arzt 
oder Apotheker, je nach Ihrem Gesundheitszu-
stand, geändert und angepasst werden. 

ART DER ANWENDUNG: Dieses Arzneimittel sollte 
mit einem Abstand von mind. 15-30 Minuten vor 
oder 1 Stunde nach dem Verzehr von Nahrungs-
mitteln oder Getränken sowie der Anwendung 
von Minzprodukten verabreicht werden. Bei der 
Verschreibung mehrerer Kapseln sollten die Ein-
nahmen über den Tag verteilt werden – getrennt 
von Mahlzeiten und mit einem Abstand von min-
destens 2 Stunden zwischen den Einnahmen.

Beginnen Sie mit Kapsel 1 und halten Sie darauf 
die Nummernfolge (2, 3...) ein. Schlucken Sie 
nicht die gesamte Kapsel hinunter. Öffnen Sie die 
Kapsel, geben Sie den Kapselinhalt (Streukügel-
chen) unter die Zunge und lassen Sie diesen dort 
zergehen. Wenn die erste Blisterpackung aufge-
braucht ist, fahren Sie mit Kapsel 1 der nächsten 
Blisterpackung fort, bis die Schachtel leer ist.

GEGENANZEIGEN UND VORSICHTSMASS
NAHMEN: Dieses Arzneimittel darf nicht einge-
nommen werden, wenn Sie allergisch gegen die 
Wirkstoffe oder einen der sonstigen Bestandteile 
dieses Arzneimittels sind.

Dieses Arzneimittel enthält Saccharose. Bitte 
nehmen Sie dieses Arzneimittel erst nach Rück-
sprache mit Ihrem Arzt ein, wenn Ihnen bekannt 
ist, dass Sie unter einer Zuckerunverträglichkeit 
leiden.

WARNHINWEISE: Unterbrechen Sie die Behand-
lung nicht ohne die Zustimmung Ihres Arztes 
oder Apothekers.

WECHSELWIRKUNGEN: Es sind bisher keine 
Wechselwirkungen mit anderen Arzneimitteln be-
kannt. Vermeiden Sie Arzneimittel auf Minzbasis 
eine Stunde vor der Einnahme des Arzneimittels.

SCHWANGERSCHAFT UND STILLZEIT: Wenn 
Sie schwanger sind oder stillen, oder wenn Sie 
vermuten, schwanger zu sein oder beabsichti-
gen, schwanger zu werden, fragen Sie vor der 
Einnahme dieses Arzneimittels Ihren Arzt oder 
Apotheker um Rat.

MÖGLICHE NEBENWIRKUNGEN: Wie alle Arznei-
mittel kann auch dieses Arzneimittel Nebenwir-
kungen haben, die aber nicht bei jedem auf-
treten müssen. In Ausnahmefällen kann bei der 
Einnahme auf nüchternen Magen eine Dyspepsie 
(Verdauungsstörung) auftreten. In diesem Fall 
werden die Streukügelchen 1 Stunde nach der 
Mahlzeit eingenommen.

HINWEISE ZUR AUFBEWAHRUNG: Nicht über 25°C 
lagern. Bewahren Sie dieses Arzneimittel für 
Kinder unzugänglich auf.

VERFALLDATUM: Sie dürfen dieses Arzneimittel 
nach dem auf der Verpackung nach EXP angege-
benen Verfalldatum nicht mehr verwenden.

WENN SIE WEITERE FRAGEN HABEN, WENDEN SIE 
SICH AN IHREN ARZT ODER APOTHEKER. 
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1. Sortez une des trois plaquettes de la boite.
1. Neem één van de drie blisterverpakkingen uit 

de doos.
1. Nehmen Sie eine der drei Blisterpackungen 

aus der Schachtel.
1. Empiece con uno de los tres blísteres de la caja. 
1. Take one of the three blisters out of the box.

2. Prenez une gélule en suivant la numérotation.
2. Neem een capsule volgens de nummering.
2. Entnehmen Sie eine Kapsel unter Einhaltung 

der Nummernfolge.
2. Tome una cápsula siguiendo el orden numé-

rico.
2. Take one capsule respecting the numerical 

order.

3. Ouvrez la gélule avec soin en soulevant la 
tête (*).

3. Open de capsule voorzichtig door de 
 bovenste helft opwaarts te trekken (*).     

3. Ö� nen Sie vorsichtig die Kapsel, indem Sie 
den oberen Teil anheben (*).

3. Abra la cápsula cuidadosamente, con la 
 cabeza de la cápsula hacia arriba (*).

3. Carefully open the capsule by pulling its 
head (*).

4. Versez le contenu de la gélule (granules) 
sous la langue et laissez fondre.

4. Giet de inhoud van de capsule (globuli) 
onder de tong en laat smelten. 

4. Geben Sie den Kapselinhalt (Streukü-
gelchen) unter die Zunge und lassen Sie 
diesen dort zergehen.

4. Vierta el contenido de la cápsula (glóbulos) 
debajo de la lengua y deje que se disuelva.

4. Pour the content (pillules) of the capsule 
under the tongue and allow to melt.

ES
Medicamento homeopático

PRESENTACIÓN: Caja de 30 cápsulas, 3 blísters 
de 10 cápsulas.

FORMA FARMACÉUTICA: Glóbulos en cápsulas 
para abrir.

POSOLOGÍA: La dosis recomendada es una cáp-
sula al día. Esta posología puede ser modifi cada 
y adaptada por su médico o farmacéutico en 
función de su estado de salud. 

FORMA DE ADMINISTRACIÓN: Se recomienda 
 tomar este medicamento al menos 15-30 mi-
nutos antes o 1 hora después de la ingesta de 
comida/bebida o del uso de productos a base 
de menta. En el caso de prescripción de varias 
cápsulas al día, las tomas se deben espaciar a 
lo largo del día, alejadas de las comidas y man-
teniendo un intervalo de  mínimo 2 horas entre las 
tomas.

Tome la cápsula 1 y siga después el orden 
 numérico (cápsula 2, 3...). No se debe tragar la 
cápsula entera. Abra la cápsula, vierta su conte-
nido (glóbulos) debajo de la lengua y deje que 
se  disuelva. Al finalizar el  primer blíster, continúe 
con la cápsula 1 del blíster siguiente y siga así 
hasta acabar la caja.

CONTRAINDICACIONES Y PRECAUCIONES DE 
 EMPLEO: No tome este medicamento si es 
 alérgico a los principios activos o a alguno de 
los demás componentes de este medicamento.

Este medicamento contiene sacarosa. Si su 
 médico le ha indicado que padece una intoleran-
cia a ciertos azúcares, consulte con él antes de 
 tomar este medicamento.

ADVERTENCIAS: No interrumpir el tratamiento 
sin consultar a su médico o farmacéutico.

INTERACCIÓN CON OTROS MEDICAMENTOS: 
No se han descrito interacciones con otros 
medicamentos hasta la fecha. Evite cualquier 
 medicamento que contenga menta una hora 
 antes de la toma del medicamento.

EMBARAZO Y LACTANCIA: Si está embara zada o 
en periodo de lactancia, cree que podría  estar 
embarazada o tiene intención de quedarse 
 embarazada, consulte a su médico o farmacéu-
tico antes de utilizar este medicamento.

POSIBLES EFECTOS ADVERSOS: Al igual que 
 todos los medicamentos, este medicamento 
puede producir efectos adversos, aunque no 
todas las personas los sufran. De forma excep-
cional, puede aparecer dispepsia (trastornos 
 digestivos) durante las tomas en ayunas. En este 
caso, la administración de los glóbulos se reali-
zará 1 hora después de la comida.

CONSERVACIÓN: No conservar a temperatura 
superior a 25ºC. Mantener este medicamento 
fuera de la vista y del alcance de los niños.

FECHA DE CADUCIDAD: No utilice este medica-
mento después de la fecha de caducidad que 
aparece en el envase después de EXP.

SI TIENE ALGUNA DUDA, CONSULTE A SU MÉDICO 
O FARMACÉUTICO. 

EN
Homeopathic medicine

PRESENTATION: Box of 30 capsules, 3 blisters of 
10 capsules.

PHARMACEUTICAL FORM: Pillules in capsules for 
opening.

POSOLOGY: The recommended dosage is one 
capsule per day. This dosage can be modified 
and adapted by your doctor or pharmacist de-
pending on your health condition. 

METHOD OF ADMINISTRATION: This medicine 
should be taken leaving a gap of at least 15-30 
minutes before or 1 hour after food/drink intake 
or the use of products with mint. In case of pre-
scription of several capsules per day, please 
space out the intakes throughout the day, away 
from meals and leaving at least 2 hours between 
the intakes.

Take capsule 1 and respect afterwards the 
 numerical order (capsule 2, 3...  ). The whole cap-
sule should not be swallowed. Open the capsule, 
pour the content (pillules) under the tongue, and 
allow to melt. At the end of the first blister, keep 
on with capsule 1 of the next blister, and so forth 
until the box is empty.

CONTRAINDICATIONS AND PRECAUTIONS FOR 
USE: Do not take this medicine if you are allergic 
to the active substances or any of the other in-
gredients of this medicine.

This medicine contains sucrose. If you have been 
told by your doctor that you have an intolerance 
to some sugars, contact your doctor before 
 taking this medicinal product.

WARNING: Do not interrupt treatment without 
the agreement of your doctor or pharmacist.

INTERACTION WITH OTHER MEDICINAL 
 PRODUCTS: No interaction with any other medi-
cines is known to date. Avoid any medicine with 
mint, within the hour preceding the medicine 
 intake.

PREGNANCY AND BREAST-FEEDING: If you are 
pregnant or breast-feeding, think you may be 
pregnant or are planning to have a baby, ask 
your doctor or pharmacist for advice before 
 taking this medicine. 

POSSIBLE SIDE EFFECTS: Like all medicines, this 
medicine can cause side effects, although not 
everybody gets them. Exceptionally, dyspepsia 
(digestive disorders) may occur when taken on 
an empty stomach. In this case, the pillules will 
be taken 1 hour after the meal.

STORAGE CONDITIONS: Do not store above 25ºC. 
Keep this medicine out of the sight and reach of 
children.

EXPIRY DATE: Do not use this medicine after the 
expiry date which is stated on the packaging 
 after EXP.

IF YOU HAVE ANY FURTHER QUESTIONS, ASK YOUR 
DOCTOR OR PHARMACIST.
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